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Úvod
 ■ BBS 3000 Bayby mikrovlnný parní sterilizátor je praktický, vhodný k použití doma i na cestách . 

 ■ Sterilizátor dezinfikuje až 6 kojeneckých lahví nebo 4 láhve s příslušenstvím do 5 minut . 

 ■ Již 2 minuty po dezinfekci jsou sterilizované produkty vychladnuté . 

 ■ Pro sterilizátor do mikrovlnné trouby by měla být vhodná většina částí dětských láhví na krmení . 

 ■ Sterilizátor je vhodný pro mikrovlnné trouby s výkonem mezi 500 a 1100 W .
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Bezpečnostní pokyny a důležitá upozornění

 ■ Před použitím sterilizátoru si prosím pozorně přečtěte instrukce 
pro ovládání . Tyto instrukce jsou součástí sterilizátoru a musí být 
kdykoli při ruce . 

 ■ Používejte sterilizátor jen pro předepsaný a určený účel . 

 ■ Pokud vlastníte kombinovanou mikrovlnnou troubu, zajistěte, aby 
parní sterilizátor nebyl vystaven teplotě pečení (grill), jinak hrozí 
poškození . 

 ■ Před vložením do mikrovlnné trouby se vždy ujistěte, že jste nalili 
vodu do spodní misky sterilizátoru . Výrobek musí obsahovat vodu, 
aby proces sterilizace proběhl správně . 

 ■ Používejte pitnou vodu, abyste zabránili vytváření vodního kamene .

 ■ Během činnosti nikdy nenechávejte přístroj bez dohledu . 

 ■ Sterilizátor může být umístěn pouze na pevném, vyrovnaném, 
suchém a nehořlavém místě . 

 ■ Sterilizátor nesmí být umístěn na plotýnku sporáku, vložen do horké 
trouby nebo dán do blízkosti různých ohřívačů . 

 ■ Komponenty, které chcete sterilizovat, nejdříve zkontrolujte, zda 
jsou vhodné do mikrovlnné trouby . 

 ■ Buďte si vědomi, že po dezinfekci zůstávají láhve sterilní po dobu, 
kdy zůstává sterilizátor uzavřen . Láhve vytrvají sterilní v uzavřeném 
přístroji po dobu asi 30 minut . 

Prevence proti popálení a opaření 

 ■ Sterilizátor pracuje ve vysoké teplotě užitím horké páry . K zabránění 
popálení a opaření postupujte podle následujících instrukcí: 

 ■ Parní sterilizátor je velmi horký, když ho vyndáte ven z mikrovlnné 
trouby . Počkejte před vyjmutím nejméně 2 minuty, než zchladne . 

 ■ Vezměte si rukavice před přesunutím sterilizátoru z trouby na Vámi 
určené místo . 

 ■ Buďte opatrní, když budete otevírat víko, hrozí zde nebezpečí opaření 
horkou párou . Otevírejte pouze sklopené tak, aby mohla horká pára 
unikat . 

 ■ Vyjměte láhve a doplňky použitím poskytnutých kleští . 
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 ■ K manipulaci se sterilizátorem používejte k tomu určené rukojeti po 
stranách výrobku .

Pro ochranu dítěte 

 ■ Tento výrobek může být používán pouze pod dohledem dospělých . 

 ■ Dbejte, aby při manipulaci s horkým sterilizátorem nebyly přítomny 
v dosahu děti .

 ■ Vždy se ujistěte, že je přístroj schovaný mimo dosah dětí . 

 ■ Ujistěte se, že plastový obal je mimo dosah dětí – plastový obal není 
hračka . 
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Popis
Popis výrobku
 

A

1

3

4

5

2

1 Víko

2 Spodní miska

3 Držák na doplňky

4 Držák na láhve

5 Kleště na láhve

Všechny části jsou vyrobeny z materiálů, které neobsahují BPA (Bisphenol A).

Popis funkce 
 ■ Uzavřený mikrovlnný parní sterilizátor s vodou je umístěn v mikrovlnné troubě . Po zapnutí mikrovlnné trouby 

se uvnitř sterilizátoru začne vařit a vypařovat voda . Vytvořená horká pára dezinfikuje komponenty uvnitř .

!

Pozor!
Tepelná odolnost je do 120° pro všechny komponenty . 
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Použití 
1 . Opatrně umyjte a opláchněte láhve a doplňky před zahájením procesu sterilizace . 

2 . Otevřete parní sterilizátor zvednutím víka A1 . 

3 . Položte láhve vzhůru nohama do poskytnutých držáků A4 a umístěte doplňky jako savičky apod . do držáku 
doplňků A3 též vzhůru nohama . 

4 . Nalijte 100 ml vody do spodní misky A2 sterilizátoru . 

!

Upozornění:
Základní - nezbytná věc je použití odměrky k ujištění, že byla přesně dodržena kapacita 100 ml, jinak může 
být sterilizátor poničen . 

5 . Zavřete víko sterilizátoru A1 a ujistěte se, že je správně uzavřeno, zkontrolujte, že zámek spodní misky A2 
a víka A1 zaklapl a výrobek je zajištěn proti otevření . 

6 . Vložte parní sterilizátor do mikrovlnné trouby . 

7 . Nastavte mikrovlnnou trouby na příslušný výkon a čas . Nepřekračujte zmiňovanou dobu . 

Výkon Čas sterilizace

1000-1100 W 4 min

850-1100 W 5 min

800-950 W 5 min

500-800 W 7 min

500-750 w 8 min

!

Varování
Abyste zabránili opaření horkou párou nebo horkou vodou, počkejte 2 minuty před vyjmutím sterilizátoru 
z mikrovlnné trouby . 

8 . Po 2 minutách vychladnutí vyjměte láhve a doplňky pomocí kleští .

Čištění a dezinfekce 
 ■ Abyste zabránili usazování vodního kamene, vysušte sterilizátor hadrem po každém použití . 

 ■ Přístroj může být umýván v myčce . 

 ■ Pokud musíte odstranit vodní kámen, rozřeďte domácí ocet ve vodě . 

Likvidace 
 ■ Pokud výrobek a obal dosloužil a chcete jej vyhodit, učiňte tak dle národních předpisů . 
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Vysvětlení symbolů použitých na výrobku,  
jeho příslušenství a obalu

Tento symbol označuje, že výrobek splňuje veškeré základní požadavky směrnic EU, které se na něj 
vztahují .

Tento symbol slouží k označení výrobní šarže .

Tento symbol označuje, že za obal byl uhrazen finanční příspěvek organizaci zajišťující zpětný odběr 
a využití obalového odpadu .

Tento symbol označuje materiál, ze kterého je obal vyroben .

 ■ Český jazyk je originální verze návodu k obsluze . Změny textu a technických parametrů vyhrazeny .


